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OCHOBHbIE MPOBAEMbI UCCNELOBAHNS ®YHKLMOHANBHO-CEMAHTUYECKUX
OCOBEHHOCTEN AHATIMTUYECKUX TATONbHBIX KOMMIEKCOB AHIIMACKOrO A3bIKA
KAK EAVNHWL, HOMUHALMK

QA I'Iepu,eBa CTtaTbsl noceslleHa pacCMOTPEHUIO (YHKLMOHAIbHO-CEMaHTUYECKUX
0CO6EHHOCTEN aHaNMTUYeCKMUX FNarosibHbIX KOMMEKCOB pernpe3eHTUpyto-
W NX A3bIKOBOE NPOCTPaHCTBO KoHuenTta ABVXXEHWE B coBpeMeHHOM aHr-

Benropoackuii

rocynapcT BeHHbIN NUNCKOM 513bIKe. B 93bIKOBOM CO3HaHUM KOHLENT BOM/IOLLAET KaK HauBHbIE,
HaLMOHaNbHbI TakK W Hay4Hble NPeCTaBNEHNSA O BUXEHUW, B pe3ynbTaTe yero o6pasyercs
nccnefoBaTeNnbCKuii CNOXHbIi U MHOFOMEPHbIi KOHLENT, KOTOPbIA COAEPXUT Psf, peneBaHTHbIX
yHUBepcuTeT CEMaHTUYECKUX MPW3HAKOB, a UMEHHO: HanpaBs/ieHWe, NPOCTPaHCTBEHHAs
(dounnan, r. CTapelii Ockon) noKanusayus, cnoco6 ABUXEHUS, UHTEHCUBHOCTb, NyTh, LUe/b, cpeaa. JaH-
email- Hble CEMaHTUYECKME NMPU3HAKUN JeTEPMUHUPYIOT BbIGOP A3bIKOBbIX CPEACTB,

npexpae BCEro rnarojibHblX sieKcemM, nNocpeacTsoOM KOTOPbIX IKCNANLUNPYHOT-
CA cofepraTesibHble XapaKTEPUCTUKUN KOHUENTa «ABUXEHUE» B KOHKpPEeT-
HbIX BblCKa3blBaHUNAX.
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KnoueBble CNoBa: KOHUENT «[BMXKEHME», aHaIMTUYecKue rnarofib-
Hble KOMMJEKChl, HanpaB/ieHWe, NPOCTPAHCTBEHHAA /l0Kanu3auus, cnocob
[OBUXEHUS, UHTEHCUBHOCTb, NyTh, LieNb, cpesa.

Mpob6nema ABMXKEHUS, U3yvaeMas CO BPEMEH aHTUYHOCTU, NMpUBJIEKaeT K cebe or-
POMHbIN MHTEPEC UccnegoBaTeneil pas/IMUHbIX 061acTeil, YTO 06YC/TIOBNEHO 3HAUMMOCTbIO
JaHHOro geHomeHa. C TeYeHMEM BPEMEHU ABUXKEHME MOHUMAsIoCb U OCMbICAANOCH MO-
pasHoMy. B HacTosillee BpeMs KOHLUENT «BUXXEHWE» BCTPOEH B KOHLENTya bHbIM annapart
MHOIMX HayK, UMEKLIMX CBOM MeTOAbl UCCMeA0BaHUA U COOTBETCTBYHOLLUMA TEPMUHOMOIM-
YECKMI MHCTPYMeHTapuii. [ BM>XKeHMe - Hambonee nopasnTenbHbIA heHoMeH Mupa. Mpowuc-
X04a Be3fe W BCHOAY, Ha BCEX YPOBHSAX XXU3HU M BO BCEX 06/1acTAX, ABUXKEHWE CErofHs Mo
npaBy CUMTAETCA «OCHOBHbLIM CBOMCTBOM» W «OCHOBHbIM MPU3HAKOM XXWU3HW». [1e/10 B TOM,
YTO NOA HUM CErofHsl MOHMMAKOT He MPOCTO MepeMeLleHne OAHUX Tesl OTHOCUTENbHO ApY-
rMX, HO N HarpeBaHWe N OXJIaXXAeHUe Tesl, 31IeKTPOMarHMTHOe U3/lyvyeHne, 0OMeH BELLECTB, C
HUM CBSI3bIBalOT N1t0Oble M3MeHEHUST B nNpupoge n obuiectse. Obnagas Tako Bceobbemne-
MOCTbHO M LUMPOTOW TOSIKOBaHUS, ABMXKEHME CTa/I0 O4HOM 13 PyHAaMeHTa/IbHbIX KaTeropui
B pasHbIX HayKax, npexge Bcero B dmnocoumn, nsnke, TNHIBUCTUKE; NPU 3TOM JaHHas
KaTeropus sIBASIETCA YyTb /I HE CaMOl MPOTMBOPEYMBOIN HapsAAy C APYrUMU KaTeropusimu,
Hanpumep, NPOCTPAHCTBOM U BPEMEHEM.

OpHaKo pe3ynbTaTbl UCCNEA0BaHUM, MOyUYeHHbIE B Pa3/IMYHbIX HayKax, He oTpaka-
IOT MpeACTaB/IEHMIA YenoBeka 06 00bIAEHHOM MOHMMaHUK (PeHOMeHa ABMXKEHUSI, KOTOpbIe,
KOHLeNTYa/IM3npPysCb B €ro CO3HaHUM, Haxo4AaT OTPaXKeHMe B A3blKe. A3bIKOBas M Hay4Has
KapTUHbI MUpa He COBMagalT, HO BMeCTe OHM CO34al0T eAMHY0 06LLeY4eNoBEeYECKY0 KapTu-
HY MMpa, B KOTOPOIA OTpakaeTcs OCOOEHHOCTb ObITMS YesioBeKa. B A3bIKOBOM CO3HaHWUU
KOHUENT BOM/IOWAaeT KaK HauBHble, TaK U Hay4Hble MPeAcTaBNeHUs 0 ABVDKEHUN, B pe3y/lb-
TaTe 4yero o6pasyeTcsi CNOXHbIA U MHOFOMEPHbI KOHLENT, KOTOPbIA COAEPXMUT psaj pese-
BaHTHbIX CEMaHTUYECKUX MPU3HAKOB, a MMEHHO: HamnpaB/ieHue, NPOCTPaHCTBEHHAasA /0Ka-
nn3ayms, cnocob ABUXKEHUS, NHTEHCMBHOCTb, NyTb, Lefb, cpefa. [aHHble ceMaHTU4YecKume
NPU3HaKN AeTEPMUHUPYIOT BbIOOP A3bIKOBbLIX CPEACTB, MPeXAe BCEro rnarofibHbIX SIEKCEM,
NOCpPeACcTBOM KOTOPbIX 3KCAAMLMPYHOTCA cofepXKaTeflbHble XapaKTepUCTUKU KOHLenTa
«OBVKEHNE» B KOHKPETHbIX BbICKa3blBAHUSAX.

AHanNMTU4YeCcKne rnarosibHble KOMMJ/IEKCbl aHI/INACKOro fi3blKa MPeAcTaBnAT co60M
coveTaHUs NPOCTbIX [/1arosioB ABVMXKEHUS U MNepeMeLLeHNs B MPOCTpaHCTBe (B OCHOBHOM 0Of-
HOC/TOXHbIX [/1arof10B repMaHCcKoro NpomMCXoXAeHWs, KaK go, move, jump 1 T.4.), C Hapeu-
HbIMW 3nemeHTamu (away, in, up, down, out n gp.), 06bI4YHO CTOAWMMM B MOCTMNO3ULUN K
rnarosy M cnocobHbIMU A0 OMpefenieHHON cTeneHM MOAMULMPOBaTb 3HAYEHWEe [1arona,
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Hanpumep, 3TO UANKOCTPATUBHO NPU CPaBHEHUWN COYETaHUA rnarofna c HapeyuMem B Npepnsio-
»XeHunm The bus has just gone by (ABTo6yC TONbKO 4TO Mpoexasl MUMO) C FAarosibHo-
npeanoXkHbiM codetaHueM The bus has just gone by the bus-stop (ABT0O6YC TONIbKO YTO NpPO-
exasl MMMO OCTaHOBKMW). B NepBOM c/iydae Mbl MMEEM CEMAHTUYECKU LeSIbHYIO eguHuLy, B
KOTOPOIA BTOPOA KOMMOHEHT AOMOHSAET M B HEKOTOPOW CTENEHU MOANGPULNPYET 3HAUYEHME
rnarona. B cBA3M C 3TUM Mbl MOXXEM FOBOPUTb O BTOPOM KOMMOHEHTE r1aro/ibHO-HapeyHbIX
COYeTaHWI KaK O CEMaHTUYECKOM Moaudmkatope rnarona. W geiAicTBUTeNbHO, onylleHne
anemMeHTa by MCKaXKaeT CMbIC/T BCEro npeanoxeHms. Kpome Toro, 0 ceMaHTMYECKOM crasiH-
HOCTM KOMIOHEHTOB MOAO0OHbIX COYeTaHUIA CBUAETE/IbCTBYET M TOT (PAKT, UTO MHOrMe u3
HUX NMMEKOT CUHOHUMWUYHbIE UM CBOOGOAHbLIE rNaronbl (Hanpumep: to pass ~ to go by; to enter
- to come in; to rise = to move up 1 MHOrve gpyrve). Bo BTOpOM >Xe c/iydae 3a rnarosom
cneayeT NMpeanor, CMHTaKCUYecKom QyHKLUMEA KOTOPOro siBASEeTCS Anb ohopMieHne cBs-
31 MeXAy r1arosioM v AornosIHEHMEM, 1aro/ibHO-HapeYHble KOMMJIEKChbl XapaKTepusyTes
B NepBYl0 o4yepelb HanMuMeM CEMaHTUYECKOW CMasiHHOCTM KOMMOHEHTOB, KOTOpas MOXeT
ObITb pas3MyHa B KaXAOM OTAeNlbHO PacCMOTPEHHOM codeTaHuUU. [lMana3oH ceMaHTude-
CKMX 3HAYEHU 30eCb BapbMpyeT OT 0ObIKHOBEHHbIX [1arosioB ABUMXXEHUSA C MPOCTPAHCTBEH-
HbIM HapeuueM B KayecTBe BTOPOro KoMmnoHeHTa (go out, come in, move along) go egnHuy,
Tnna bring over (3actaBuTb), look up (cMoTpeTb NO cnoBapsm)» turn up (NPUIATK, NOABUTL-
cs), rae ceMaHTUYECKNIA MoanMKaTOp MOSTHOCTbLIO YTPaTu/a CBOe MPOCTPAHCTBEHHOE 3Ha-
yeHVe, obpa3oBaB BMeCTe C r/1aro/loM MAVMOMAaTUYECKY eauHuLy. [peanor >ke. ABASAACH
CNY>eBbHOWM YacTbio peyn, He MMeeT COOCTBEHHOI0 CeMaHTUYEeCKOro 3HaYeHUA N He MOXKET
BbICTyNaTb B Ka4ecTBe CeMaHTMUeCcKoro mogudumkaropa rnarona. Hapsgy c odeBuaHomM ce-
MaHTUYEeCKOW CAMTHOCTbIO F1aro/ibHO-HapPeYHbIX KOMIMJ/IEKCOB, HA/IMLIO UX CUHTaKCM4YecKas
pa3aenbHo-000PMIEHHOCTb, TaK KakK CeMaHTUYecKUin mogmdunkaTop He obpasyeT eauHyto
cnosochopmy ¢ rnarosiom. Kpome 1oro, oH MOXeT c/iefoBaTbh Kak HenocpeACcTBEHHO 3a rna-
rosioM, Tak U UMeTb AUCTAHTHOE pacnosiodXkeHne B nNpegsioxXeHnn (cp. Hanpumep: Children,
bring your toys away before you go to bed! / Children, bring away your toys before you go to
bed). Mpun 3ToM cemaHTU4YecKas CBA3b MeXXAy KOMIMOHEHTaMM He HapyllaeTcs, B TO Bpems
KakK npegsior MMeeT CTPOro (MMKCMpoBaHHOE MOJIOXKEHWE B MPeasioXXeHUn 1 ero nepeHoc B
ApYyroe MecTO BbI30BET MOJSIHOE M3MEHEHWE CEMaHTUKWM BCEro MNPeasioKeHUs Unu yTparty
cMblIcna.

OTeuyecTBEHHbIE U 3apybedkHble y4deHble MOCBATU/IN MHOF0 paboT WUccief0oBaHUI0
NMPOTUBOPEYMNBOr0 XapaKTepa CEMaHTMYECKOM CMasitHHOCTWU raro/ibHO-HapeyHbIX co4eTa-
HUI Ha (hOHE MX CMHTAKCMYECKOI pasfaesibHO-0hOpMNeHHOCTU. B pe3ynbtaTte 6bI/IM BblABU-
HYTbl Pa3/INYHbIe NOAX0Abl K PeLleHNIO AaHHOW NMpo6semMbl. OCHOBHbIMW HanpaBneHUAMU B
TPaKTOBKE MPUPObl OMUCbIBAEMbIX COUYETAHUI ABNAIOTCSA X OTHECEHME K KaTeropun CrioX-
HbIX / COCTaBHbIX / aHa/IMTUYECKUX [/1arosioB CO BTOPbIM MOPJEMHbLIM KOMMOHEHTOM, NA-
LUEHHbIM CcTaTyca JIEKCMYECKO eAMHULbI, NM60 TPaKTOBKA MX KaK COYeTaHUI ABYX Camo-
CTOATENbHbIX C/OB, rAe BTOPOM KOMMOHEHT-Hapeune / npensioXkHoe Hapeuue / aaBepobu-
anbHbIA Nocnenor, NocTNo3UTUB, YacTula 1 ap. Beuay oTCyTCTBUSA eAMHOI0 MHEHUS O NMpU-
poae YKasaHHbIX COYeTaHWI, NpeacTaBAseTCa LenecoobpasHbIiM KpaTKO 06paTUTbCsA K UCTO-
puun Bonpoca. OCTaHOBMMCS KPaTKO Ha KaXkAoM M3 MoaxonoB.

CTOpPOHHMKaMM MepBO TOYKN 3PEHUS ABNAKOTCS Te JIMHIBUCTbI, KOTOPbIE CUMUTAIOT,
YTO rnarosibHo-Hape4Hble co4YeTaHUs - 3TO (hopmasibHO HefdenMMble KomMseKkebl. Croga
MO>XHO OTHECTU M3BECTHbIX COCTaBUTE/IEN aHTTMACKUX KNacCMUYeckux rpammaTmk H. Sweet,
G. Curme, KOTOpble paccMaTpuBaloT CoOYeTaHUA rnarosia ¢ HapeydnMem B MOCTNO3MLUU KaK
cnoXkHble cnoBa (compounds). E. Kruisinga Ha3biBaeT AaHHble KOHCTPYKLMU MPepPbIBUCTbI-
MW CAOXHbIMWU cnoBamu (separable compounds), FO. A. )KNyKTEHKO - CAOXHbIMW Faarona-
mn, E. E. TonybkoBa - rnarofibHbiIMKM Kommnsekcamu, a H. b. KapayaH - KOMMAEKCHbIMU
rnaronamu. B ceoto ovepeab, b. C. XaiimoBu4 n b. . PoroBckasi Ha3blBaloT yKa3aHHbIE KOH-
CTPYKUMKM cOoCTaBHbIMM rnaronamm (composite verbs), a ux BTOPO KOMMOHEHT - C/I0BOM-
mMopdemoii [4, c. 87 - 89].

OTHeceHMe Hape4HbIX 3/IeMEeHTOB K C/ioBaM-MopdemMamM BO MHOIOM MPOAUKTOBAHO
B3rnagamu HO. A. )KNyKTeHKO Ha MX BO3HUKHOBEHWE U pa3BuUTUE B UCTOPUUN aHTIUACKOro
A3blka. [Monaras, 4To CUCTEMA BTOPbIX KOMMOHEHTOB COBPEMEHHbIX eAMHUL, TUMNa go away
CNOXKUNAach Kak pe3ysbTaT pa3BUTUA ObIBLUUX OTAEUMbIX NMPOCTPAHCTBEHHbLIX NMPedUKCOB
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W, B YaCTHOCTMU, UX Nepexoja B cpefHUe BeKa B NOCTNO3ULUMIO K riarony, 0. A. XKNyKTeHKo
NOCTYNMPYET U3HAYa/IbHY0 MOPMEMHYIO CYLLLHOCTb MOCTNO3UTUBHbIX NPUCTABOK [3, c. 119].

Mo Hawemy MHeHuto, B3rnag FO. A. XKNyKTeHKO Ha oTgensiemMble rnpeurKebl Kak UCTOY-
HUK Pa3BUTUA CUCTEMbI COBPEMEHHbIX MOCTMNO3UTUBHbIX 3/1IEMEHTOB MPeACTaB/IAETCH He BroJ-
He 060CHOBaHHbIM, TaK KaK APeBHUI 3Tan CyLLeCTBOBaHUSA aHTINIACKOro S3blKa, COrflacHO Ha-
6104eHNAM MHOMMX repMaHUCTOB, XapaKTepu3oBasica NapasfenbHbiM ynotpebneHMeM He-
CKOJIbKUX CTPYKTYPHbIX MOAE/EN rnarosia ¢ onpefensomMm 31eMeHTOM afaBepouasibHoOn npu-
poAbl - KOHTaKTHas / AMcTaHTHasi npeno3vuuns (NPoToTmn npedmnKcasibHbIX 06pa3oBaHuin) 1
KOHTaKTHas / gucTaHTHas NocTno3numsa K rnaronbHon ocHose. icnonb3oBaHMe OAHOM U3 Ha-
3BaHHbIX MOAE/eN ONpeLenssocb CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUMW OCOBEHHOCTSIMU KOHKPETHOIO
BbICKa3bIBaHNSA U TUMOIOTMYECKUMU XapaKTePUCTUKaMW APEBHEAHT/INACKONO S3blKa B LIe/IOM.
Mog BAnsiHneMm psfa hakTopoB, rMaBHbLIMU U3 KOTOPbIX SBUIUCb M3MEHEHUS 06LLel rpaMMa-
TMYECKOW, CTPOEBOIM OpraHu3aumn A3blka, MOCTMO3UTMBHOE yrnoTpebneHve ansepbuanbHoO-
NpeAsIoKHbIX eAMHUL, CTasio Npeobnafatb N 3aKPenmaocb B KayecTBe OCHOBHOIO cnocoba mMo-
AncMKaumn rnaroNbHOro AencTeus.

[pyroii, KpaliHe Beckoi MpUYMHON, He NMO3BONAIOLLEN TpaKTOBaTh afBepbuasibHble
rnarofibHble MOAN(UKATOPbI KaK MOpPMeMbI, SBASETCA HECOOTBETCTBME MOA06HOM TPaKTOB-
K/ OBLLENPUHATLIM B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE B3rNsi4amM Ha YPOBHEBOE YJfieHEHMe A3bl-
ka. B 00LLeil A3bIKOBOM opraHmM3auum mopgemMa v cnoBo TPaSULMOHHO ONpeaensoTcs Kak
eMHNLbI Pa3/INYHbIX NepapXMUYEcKUX YPOBHel, ob6nagarLime KavyeCTBEHHbLIM CBOeobpasu-
€M, OT/IMYaKLWMM OfMNH YPOBEHb A3biKa OT Apyroro. Nog4ynHAACL Npasuaam ypoBHEBON CoO-
YyeTaemocTu, TO ecTb 06/1ajas Crnoco6HOCTLI0 BCTyNaTb B napagurmaruyeckue M cUHTarma-
TNYECKNE OTHOLUEHMS TOMIbKO C eAMHULLAMU TOr0 XKe A3bIKOBOro YPOBHS, MOpdieMbl B napa-
AUrMaTuKe U CUMHTarmaTuKe cOoYeTalTcsa TO/IbKO ¢ MOpdeMamu, €/10Ba - TOJIbKO CO C/10Ba-
Mu. CrefoBaTesibHO, CyLLLeCTBOBaHWE cOHeTaHU TuNa «rnaron» (YypoBeHb €noBa) + «MoCT-
No3nTMBHas npuctaska» (YpoBeHb MoOpPEMbI) efiBa /in BO3MOXHO. Kpome TOro, CBOWCTBA,
npuobpeTaemble MOCTMO3UTUBHOW MPUCTaBKOW, B MpoLlecce «CUMHTAKCUYECKOro OTTOpPXKe-
HUSA», MNJIOX0O COBMECTUMbI C MOHATMEM MoOpdembl. Tak, CMHTakcnyeckasa (MyHKUMA out B
npegnoxeHnm He went out and up the stairs He TONbKO NNLWLbL 4EMOHCTPUPYET «O6LLHOCTb
MOCTNO3UTUBHbIX MPUCTABOK C HapeuusiMmmn», popmMasibHble CUHTaKCUYeCcKUe N CeEMaHTU4e-
CKMe cBOMCTBa out B JaHHOM BbICKa3blBaHUW SBMISAIOTCA [OCTATOYHbLIM KpUTepueM AN ero
TPagVLMIOHHOIO OTHECEHMS K C/I0BY KaK eAMHULLE I3bIKOBOIO YPOBHS M K K/lacCy Hapeuuin B
CUCTEME MPUHATON YacTepeyHon Knaccudmkauumm [2, c. 69 - 71].

Paf ydeHbIX TpakKTyeT ONMUcaHHble Bbllle COYeTaHUA KakK aHanmMTudeckme (C/0XHbIe,
COCTaBHbIE) C/0Ba, IAe BTOPOM KOMMOHEHT BblpaXeH 4acTuleid, NpegsioXHbiM / He npeg-
NOXHbLIM 3/1eMEHTOM, CNY>Xe6HbIM CMOBOM (MOCTMO3UTMBOM, MocfiesioroM) HecmoTpsa Ha
OTCYTCTBME LLe/IbHOO(hOPMNIEHHOCTU KaK Of4HOI0 U3 KPUTEPUEB «C/IOBHOCTU», A3bIKOBE/bI
CUNTAIOT BO3MOXXHbLIM OMpPeAesinTb rnarosibHble KOMMEKChbl KakK Cc/foBapHble eAuHULbI, 06-
najatowme HOMUHATUBHOM YHKLMER 1 XapaKTepu3syroLWmnecs C/IMTHOCTbIO 3HAYEHUI KOM-
MOHEHTOB, BbICTYNAKLWNX KaK efnHbIi 3HaK. JJaHHas TOUYKa 3peHUS BbI3blBAET CEPbEe3HbIe
BO3PaXKeHUSA YUYeHbIX-NIMHIBUCTOB. Tak, b. A. Mnbuw oTmedaeT: «C TOYKU 3pPeHUA coBpe-
MEHHOW NIMHIBUCTUKN... TEOPUS..., OCHOBbIBAIOLLLAACA Ha AOMYLEHNN CYLLECTBOBAHUS «aHa-
NINTUYECKNX CMIOB»..., ABMSIETCA HEMPUEM/IEMON, MO0 OHa MOMIHOCTbLIO pa3pyLUaeT MOHATME
cnoBa» Heobxoammo TakKe 0TMeTUTb, 4TO pAg yueHblix (Kruisinga 1931, AmocoBa 1963, Ay-
XOH 1983, KapsruHa 1977) npu3HaeT ABONCTBEHHOCTb MPUPOAbI AaHHbIX F1aro/ibHbIX KOM-
NJEKCOB - UENOCTHbIX efUHUL, HOMWHaUUW, obnajalowmx, BMecTe ¢ TeM, YNEHUMOCTbIO
CTPYKTYpPbI, HaX0As B HMX NMPU3HaKM CNOBOCOYEeTaHWUI: B NPEANOXKEHUAX, cofep KaLimx no-
[OOHbIe coyeTaHUs, NPUCYTCTBYET CMIOBECHOE yJapeHWe Ha Mocnesiore, YTo HexapakTepHO
Ana npepnora, Tak Kak cny>kebHble c/i0Ba B NpeanoxxeHun 6esyaapHbl, Hanpumep: There
were too many facts to take in all at once. She was taken in our family. XapakTepHbiM npu-
3HAaKOM CNOBOCOYeTaHUSA ABNAETCHA CMNOCOOHOCTbL Mocesiora 3aHMMaTh pas/inyHbie NO3ULLUN
B NPeA/IoXKEeHNUN, TO eCTb NOC/IENOr MOXET UMeTb AUCTAHTHOE MOJI0XKEHWE M0 OTHOLLEHUIO K
rnarony. OGbIYHO OH cnefyeT 3a [AOMOSIHEHMEM, BbIP@XKEHHbIM MECTOMMEHUEM, W/ 3a
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npeaLLecTBYOWMM A0NOSHEHUN) cyulecTBUTENbHBIM: We were happy to make up the
guarrel (to make the quarrel up).

HecmoTps Ha o6Lyt0 ANS BbllLenepevync/ieHHbIX aBTOPOB TPAKTOBKY 006pa3oBaHWUii
«rnarosi + rnocTrno3UTUBHBIW 3/IEMEHT» KaK aHauTU4eckux (CNOXHbIX) CMOB, KPYr KOH-
KPETHbIX A3bIKOBbIX eAVHUL, O00beAUHAEMbIX [aHHbLIM [OHATUEM, pa3nnyeH. Tak,
H. B. LLlanniok BblgenseT ABa OCHOBHbIX N0AX04a K CTaTyCHOMY onpefeneHnto BCEro Kopny-
ca rnarosioB ¢ NOCTNO3UTUBHBLIM 3/1EMEHTOM: AN depeHLNPOBaHHbIA 1 Heand hepeHLNpo-
BaHHbIN HegnddepeHLMpoBaHHbIM MoAXon npeanosiaraeT OTHECEHME K aHa/IMTUYECKUM
C/I0BaM rnarosibHbIX KOMMJ/IEKCOB BHE 3aBMCUMOCTM OT CTENeHW CEMaHTUYECKOW crasiHHO-
CTW NX KOMMOHEHTOB M OCOOGEHHOCTEN BblpaXkaemMoro BTOPbIM KOMMOHEHTOM 3HadeHus. B
pamkax AndepeHLMPOBaHHOIO MNoAxXo4a BHYTPU [/1aroflbHO-NOCTMNO3UTUBHOIO Kopryca
npomnssoauTca gudepeHymnauma Mexay aHaIMTUYECKUMU C/I0BaMU, SABMSIOWUMUCA LeNb-
HbIMU (AaHAIMTUYECKMMWN) HAUMEHOBAHUSAMU M HaxoAsLllMecs B AepUBaLMOHHON Koppens-
UMm ¢ ncxogHbiMu rnaronamu (to come down from London), v rnaronbHbiMM 06pa3osa-
HUAMK, NpeacTaBNAWMMM cO60M CBOOGOAHLIE C/IOBOCOYETAHUS MO hopMe N PyHKUUK (to
wait down (= downstairs)).

CTOPOHHMKaMUN BTOPO TOYKM 3pPEHUS, ONpeaenstoLLeli BbILLeONMCaHHbIE KOMIMIEK-
Cbl KaK COYeTaHUs ABYX CaMOCTOATENbHbIX CN0B (MOPK(ONOrNYEcKNiA YpoBEHb), BHYTPU KO-
TOPOro BO3MOXXHO pa3BuTue MaMomMaTm3aumH KOMMOHEHTOB (JIEKCUYECKUA YPOBEHb), AB-
naotca . E. AHumukoB, C. b. bepnusoH, M. Tl WMeawkuH, A. . CMMPHULKNA,
M. M. EcasHL. B nx uccnefoBaHmMaxX 0ocobbIA akKUEHT AenaeTcs Ha CeMaHTUUeCKyl chasH-
HOCTb KOMIMOHEHTOB HEKOTOPbIX coveTaHWii. [aHHbIN (hakT, ofHaKo, He BAUSET B pamMKax
paccmaTpmMBaeMoro noaxoda Ha onpegesieHne VHIBUCTUYECKON CYyLHOCTU FNarosibHbIX 06-
pasoBaHWU Kak C/I0BOCOYETAHUM, a UX KOMMOHEHTOB - KaK CaMOCTOATE/bHbIX C/0B. Tak,
rnarosibHble KOMIJIEKCbI, KaK U /1l06asd CUHTaKcu4yeckas rpyrnna, MoryT mmMeTb 3HadeHwue,
HEeCBOAMMOE NNLLb K YUCTOM MOC/efoBaTe/IlbHOCTU 3HAUYEHU UX KOMMOHEHTOB. [Mo3Tomy
BHYTpM Kopnyca nofo6HbIX 06pa3oBaHUi BbIAENAIOT A3bIKOBble eANHULbI, XapaKTepusyto-
Limecs oTcyTCTBMEM /NGO Ha/Mumem B 60/MbLUeli MNWM MeHbLUelr CTeneHn ngmomatmsayum
MX COCTaBNAIOLLUNX.

B. A. nbuw BblaensieT «CBOOOAHbLIE U (PPa3e0sIoOrMyYeckKne coYeTaHUs», rae «CBo-
604Hble cOHEeTaHUSA - 3TO €AUHULLI NEPEMEHHOI0 KOHTEKCTA, B KOTOPbIX r1aros He N3MeHs-
€T CBOEro JIEKCMYECKOr0 3HaYeHUs, a MOCTMO3UTUBHbIN 3/1IEMEHT NILLbL BHOCUT B HEFO yTOU-
HeHue. ®pa3eosiornyeckmne Xe coveTaHsa - eAUHULLbI MOCTOSAHHOIO KOHTeKcTa, 06/1ajato-
WmMe LenoCTHbIM CMbICNIOBbIM cofepXXaHnem». Mpn 3TOM rpaHuubl Mexay ABYMS KaTero-
pusMn 06pa3oBaHUl He ABASAIOTCA YETKMMU U O4HO3HAYHbIMW, YTO BbI3blBaeT pasnnyue
TPaKTOBOK CTaTyca OTAe/bHbIX KOMMN/eKcoB. Tak, C. E. N'ypcknii B cBoel gucceptaunum oTHO-
CUT K umcny paseoniormyeckmux equHML, Bcero Tpm codetaHus (to take somebody in, to do
somebody in, to get away with something), 4TO BbI3blBaeT cepbe3Hble BO3PAKEHUSA, TaK KakK
MHOrVe A3bIKOBe/bl BK/OYAIOT CHO4A U TaKMe CoYeTaHUsA C (PUKCUPOBAHHBLIM LOMOSTHEHUEM,
Kak, Hanpumep, to beat somebody»s head off, to cry one»s heart out, to eat one»s heart out,
to eat onex»s head off n gp., U ¢ PUKCMpoOBaHHLIM HapeyHbIM onpedennTtenem: to be badly /
well / better / worse off, to be hard up n 1.4. B cBoto ouvepegp, C.b. bepn3oH nNpmyncnsaeT K
(hpaseonornyeckMm 1 coveTaHuA rnarona ¢ opgmMHapHbIMU Npeanoramu U rnpessioXKHbIMn
nexkcemamu (to take to, to do for, to stand for, to look after, to do without n gp.).

CemaHTUYecKMe 0CO6EHHOCTU PasINYHbIX rN1arosibHO-MOCTNO3UTUBHbLIX KOMMEKCOB
MO3BOJININ TakKXe HEKOTOPbIM 3apybeXXHbIM YYEHbIM OTHECTU UANOMATU3UPOBAHHbLIE U He
MANOMATU3NPOBAHHbIE COYETAHUA K Pa3HbIM rpaMMaTnyecKuUm TMnamMm 1 Ha3BaTb TEPMUHOM
«phrasal verbs» nuub Te N3 HNX, KOTOPbIE NINLLEHbI KAKOW-TM60 CTeneHU UANOMATUUYHOCTU.
MHOW TOUKKM 3peHns NpUAep>KMBaETCa Lenblii pag ydeHbIX, He MnoABepraroLwimii Kopnyc nc-
crneayembiX cOYeTaHUI Nogo6HoM anddepeHUnaunmn. Mo HalleMmy MHEHUIO, HEMb3S He CUu-
TaTbCA ¢ MHeHueM ®. ManbMepa 0 TOM, YTO MAUOMATUYHOCTb, SB/IASACL 3HAYUMOWM XapaKTe-
PUCTMKOM NnaHa CoAep>kaHus, He 3aTparmeaeT rpaMmaTuU4YecKux nokasaTesiel Tak Hasbl-
BaeMbIX «(PPa30BbIX» NarosioB N He MOXET CNY>XUTb AO0CTAaTOYHbLIM OCHOBaHWEM /18 UX [e-
NneHVs Ha opMasibHble, rpaMmmaTuyeckme Knaccbl. Kpome Toro, nofo6Hoe feneHve ctano
Obl B BbICLLEA CTEMeHW 3aTPYAHUTESIbHbIM UM AaXe HEBO3MOXKHbIM B TexX Cflyyasx, Korga



HAYYHbIE BEAOMOCTN Cepua N'ymaHuTapHble Hayku. 2013. Ne 6 (149). Bbinyck 17 105

peyb MAET O BblAeNseMbIX MHOTVMMUW aHIMNCTaMM MOrpaHMYHbIX, MEePeXOAHbIX B MaaHe ce-
MaHTUKN rNarofibHO-MOCTNO3UTUBHbLIX TUNax, TaKk Kak MaMoOMaTUYHOCTbL - BesinumHa ruob-
Kas, CnocobHas NposABAATLCA rpagyasnbHo.

Mepudpepnio cogeprkaHmMsa KOHLUENTa «ABVXKEHME» 06pasytoT obpasHble U OLEHOY-
Hble KOMMNOHeHTbl. Paa AIK coaep>XnT B CBOEM 3HaYeHUN 3MOLLMOHAa/IbHYH OLLEeHKY, KOTO-
pas pacnpocTpaHsaeTcs Ha TakuMe CeMaHTMYecKne KOMMOHEHTbI, KaK ocobasi MaHepa ABuxXKe-
HUA, 6ecuenbHOCTb, CKOPOCTb ABMXKEHUA (BbicOKas / HU3Kas). IMOUMOHa/lbHas KOHHOTa-
uma AFK TecHO cBfi3aHa C 06pa3HOCTbIO M 3KCMpPeccMBHOCTbIO. ObpasHaa cocTaBnsAwoLwas
KOHLIeNTa «ABUXKeHME» IKCNINLUPYETCHA TakKe MeTahopuvecKUMU KOTHUTUBHBLIMU MO/Je-
namMu, Hambosiee 3HaYMMbIMU U3 KOTOPbIX A1 UCCNIeAyeMOro KOHLEeNnTa SBNAKTCA: OHTONO-
rMyeckne, OpueHTaLnoHHbIe, MeTaopbl «KaHan cBA3u/nepegavn nHpopmauumn». Oeuxe-
Hue - Hanbonee nopasnTesnbHbIN heHOMeH Mupa. Mponcxoaa Be3de U BCHOAY, Ha BCeX YPOB-
HSAX XXM3HW U BO BCeX 061acTAX, ABMXKEHME CErogHs No npaBy CHUTAETCA «OCHOBHbIM CBOW-
CTBOM» U «OCHOBHbIM MPM3HAKOM >XMU3HW». [leo B TOM, YTO MO4 HMM CErofHs MoHUMalT
He MPOCTO NMepeMeLLeHNe OAHUX Tel OTHOCUTENIEHO APYIMX, HO U HarpeBaHue 1 oxnaxaeHuve
Tesl, 3/IEKTPOMarHUTHOe n3syvyeHne, 06MeH BELLLeCTB, C HUM CBA3bIBAOT /1l06ble U3MEHEHUS
B nNpupoje v obuiectse. O6nagasi Tako BCeOOLEMAEMOCTbIO M LUMPOTON TOIKOBAHUSA, ABU-
YKeHune CcTasio Of4HOM 13 PyHAaMeHTalbHbIX KaTeropuil B pasHbIX Haykax, Mpexie Bcero B
hunnocouu, husnke, NTMHIBUCTUKE; NPU 3TOM AaHHaA KaTeropus ABASETCA YyTb NIN He ca-
MOV MPOTUBOPEUNBON HapsaLy ¢ APYrMMU KaTeropmsmMm, Hanpumep, NPOCTPaHCTBOM U Bpe-
MeHeM. [1BMdKeHUe XKe npeacTaBnseT cobo nepemelieHe 06beKTa U3 OAHOM TOYKWU B ApYy-
ryto 3a onpefeneHHyo eguHULY BpeMeHU. MecTononoxXeHue /0601 TOUKN Ha TpaeKTopumn
OBVKEHUA 06beKTa TaK XKe, KaK M MecTONOoM0XeHMe NOKOosLerocs 06bLeKTa, onuncbiBaeTcs ¢
MOMOLLLI0 TPEXMEPHOW CUCTEMbI KOOPAUHAT. LIMKA ABMXKeHNA / nepeMeLLeHns B NpocTpaH-
CTBE BKJ/IOYAET, Mpexje BCero, ykasaHue Ha ero Ha4dasbHyl M KOHEeYHY Toukn. HavanbHas
TOYKa (MCXOAHbIN MYHKT) onpegensieT MecTonosIoXKeHe 06beKTa B MPOCTPAHCTBE A0 Havasa
ABVKeHUA / nepemMelleHUs B ApYryr0 TOUKY NpoCTpaHCcTBa, Hanpumep: to leave the city, to
go out of the house / yexaTb 13 ropoga, BbiiT 13 goma 1 1. g. KoHeUHbIM NYHKTOM fABU>XXe-
HMA / nepemelteHns (Lesnbio) ABNAETCA MYyHKT Ha3HayeHUs 00beKTa, KOTOpbIr, Kak N nUc-
XOAHbIV MYHKT, BbIPa)KaeTCs B NpeanodXKeHNn aonosnHeHeM: to arrive in the city, to come to
school / npuexatb B ropog, NpPUATK B LUKOAY. JONyCTMMbI N A3bIKOBbIE CUTyaLUu, Korga
yKa3saHbl 06a KOHe4YHbIX NyHKTa: to come home from school, to move from the old house into
a new one / NpPMATM N3 LWKOJbl 4OMON, NepeexaTb U3 CTAaporo AomMa B HOBbI. OnNucaHHbIe
cUTyaumMn MOryT ObITb BbIpaXXeHbl TOMIbKO MOCPeACcTBOM rnarosia (B aHrMNCKOM A3blKe -
rnaros + NocTNo3VUTUBHbLIA MOAN(UKATOP HAPEUHOr0 MPOMCXOXAEHUS;), TAe ToUKa Hadan /
KOHUA ABVXEHUS / nepeMeLLeHns He KOHKpeTusmpyetcsa: to go away, to come up / yitn,
npuexatb. Kpome TOro, B aHI/INACKOM fI3blKe UMeeTcs rpynna rnarosos, He coveTaroLLmxcs
nnn cnabo coYeTarLMXCa ¢ CEMaHTUYeCKUMU MoandurkaTopamu. CeMbl Havana UM KoHLUa
ABVKeHUA / rnepemelleHuss, UAEHTUYHble 3HAYEHUID CeMaHTUYECKUX MOoAUGUKaTOpPOB,
NPUCYTCTBYIOT B CEMaHTUKE CaMUX r1arosioB, BCAeACTBUE YEro He TpebytoTca AONOSTHUTEb-
Hble SIeKCUYeCcKne CpeacTBa A1 KOHKPeTU3aLUumM yKa3aHHbIX OPMEHTMPOB. B KavecTse npu-
Mepa MOXHO Ha3BaTb cnefylolme rnaronsl: to arrive, to leave, to depart, to enter n .4. Mo
MHeHMIo A. A. YhuMLeBoi, NoJo6HbIe FNaro/ibHble HaUMMEHOBaHUS BKJ/IHOYalOT B HOMUHa-
LMI0 MOMUMO Ha3bIBHbIX CeM, AeAKTUYECKNE, TO eCTb MPU3HAKU OTHOCUTENILHOIO yKa3aHus.
Bce rnarosbl onMcaHHOM rpynnbl UMEKT CUMHOHUMWYHbIE UM COYETaHUSA rnarosia ¢ CeMaH-
Tnyeckum mogudmkaTopom: to arrive = to come to, to leave, to depart = to go away, to en-
ter = to come in. Mbl Ha3blBaeM BblpaXXaeMoe TakKUM MNpeAnuKaToM ABUMXKEHUE «OTMeYeH-
HbIM», TaK KaK OHO KaK 6bl OTMEUYEHO OMNpeAesieHHOM NPOCTPaHCTBEHHOM TOYKON, Npuaato-
e eMy LeneHanpaB/ieHHbIV xapakTep. A8 NpeankaTtoB yaaneHus Takoro poda TOYKOM
ABNSETCA NOKUAaeMoe MeCTOo, AN NpefuKaToB NPUOLITUA - MECTO MpubbITUA, ANA Npean-
KaToB MPUGAVKEHUS - MECTO MPUONMKEHNSA N T. 4. BonbLuoe 3Ha4YeHMEe UMEIOT U MPOMEXY-
TOYHbIE OPUEHTUPbI ABUXKEHUS / MepemMeLLeHns, KOTOpble KOHKPETU3UPYIOTCHA B paccmar-
pvBaeMbIX fI3blKax HapeyHbIMW eguHMUaMWU Tuna: by, past along, through; mMmumo, BAOSb,
CKBO3b, Yepe3. ITU 3/1eMeHTbI MO CBOEA CeMaHTUKe CXOAHbl C HanpaBUTelbHbIMU Hapeuuns-
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MM: to go past (the house), to drive through (the forest); npoiiT Mmumo (aoma), npoexatb 4e-
pe3 (nec). CneayoLein BaXKHOWM XapaKTepUCTUKOW ABUXKeHUS / NepeMeLLeHNS ABNSETCS Ha-
npaeneHne. OgHaKo 60/bLIMHCTBO F1arofioB aHr/INMCKOr0 sA3bika He MMEKT B CBOEN ceMaH-
TUKe yKa3aHWs Ha Harnpas/fieHue ABWXeHuA / nepemellteHus. o Hawmm HabnogeHUsmMm,
yKasaHHasa yepTa nNpucylia n 601blUNHCTBY aHIIMNCKUX [1arosioB ABUXKeHUS / nepemelte-
HUS, O4HAKO B 3TOM C/lyyae 3HaudeHwWe rnarosia MoAUGULMPYETCS N AOMNOSHAETCA He rnpe-
thmkcanbHOM HanpaBMUTENbHOW CEMOW, a C MOMOLLbI CaMOCTOSITENIbHOrO HapeyHoro 3sne-
MEHTa, 3aHMMaloLLEero NOCTNO3UTUBHOE MNOSIOXKEHNE MO OTHOLUEHMWIO K F1arosy, MMeHyemoro
B Hawem  uCCnefoBaHUM  «CEMAHTUYECKMM  MOAMMMKATOpOM  rnarona».  Tak,
C. KO. borgaHoBa yTBep)K[aeT, UTO «OCHOBHasA (DYHKLUMWA MOCNesIoroB - yKa3aHuWe Ha Ha-
npaBfieHne ABUXXEHUS U MECTOMO/IOXKEHNE B NpocTpaHcTee» (to go, to drive, to fly npn go-
6aB/eHNN MOCTMNO3UTUBHOIO HapPeYHOro ceMaHTMYECKOro mogmdumnkarTopa npmobpeTaroT ce-
MYy «[BV>KEHWE B onpeAesieHHOM HanpasneHnu»: to go back, to drive by, to fly away. OgHako
Heob6xo4MMO OTMETUTb PAL C/I0B B aHITTMACKOM A3bIKe, KOTOPble MMEIOT B CBOEN CeMaHTUKe
3Ha4YeHMe Hanpas/ieHUs ABWXKEHUS / nepemMelleHus. B uucie Takux rarosios ABUXKEHUS
MOXXHO Ha3BaTb to advance, to ascend, to cross, to depart, to descend, to enter, to leave, to
return v T.4. 0. V. KOCTEHKO OTMeYaeT, YTO «XapaKTePHOW OCOBEHHOCTbIO 3TUX r/1arosioB
ABNSETCA TakK)Ke Ha/lMumMe B UX CMbIC/IOBOM CTPYKTYpe HamnpaBuUTesibHbIX ceM (COOTBETCTBEH-
Ho forward», «up», «across», «away», «down», «in», «away», «back» n gp.), cogep>aHue
KOTOPbIX MAEHTUYHO COAep>XXaHMI0 HEKOTOPbIX MOCTNO3UTUBOB». ABTOP yKa3biBaeT Ha TOT
(hakT, 4TO NOAOGHbIE rNarosibl «He CNOCOOHbLI COYeTaTbCa UM 06/1a4at0T OrpaHUYEeHHON co-
YeTaeMOCTbIO C MOCTNO3UTMBaMM», UTO NOATBEPXKAAETCS M Hallel KapToTekoi. Mo Hanpas-
NeHVI0 ABMXKeHUA / NepeMeLLeHVs pa3inyaloT o4HOHarnpaBneHHble U pa3HoHanpaB/eHHbIe
rnaronbl. Ha ofgHOHanpaBneHHOCTb ABMXKEHUA / nepemMelleHUs yKasbliBalOT Takue Hapeu-
Hble 1 NPeanoXXHble 3aNleMeHTbl, Kak: along, towards, across, by; mumo, yepes, K, B4OAb U
Ap., Hanpumep: to swim across, to rush forward, to pass by; 6exxatb Baonb (goporu), neTetb
Hag (03epom), naTn yepes (nec). PazHoHanpaB/eHHOCTb ABUXXEHUA / nepemMelleHns nepe-
[JaeTca TakKe HapeuHbIMU U MNPeAsIOKHbIMU 3N1eMeHTaMW, 06bIYHO aHTOHMMaMU, BbICTY-
natowmmm B nape: to go back and forth, up and down n T.4.; Xo4uUTb BNepej-Ha3ag, BBEpX-
BHM3. O4HAKO yKa3aHHble HapeyHble CM0Ba UCMO/b3YKTCA B OCHOBHOM C LENbI0 YCUIeHUS
3HavyeHUs pa3HoHanpas/ieHHOe U MHOFOKpaTHOW MOBTOPSAEMOCTU AeNCTBUA. HemanoBax-
HbIM KPUTEPUEM MPU ONUCAHUW ABUXKEHUA / nepemMeLLeHNs SBMSETCA ero MHTEHCUBHOCTD,
WM CKOPOCTb. YKa3aHHasaA XapaKTepucTuKa MOXKeT BblpaXkaTbCs KaK B CEMaHTUKE Camoro
rnarona asm>xeHuma (to rush - to crawl, 6exxatb - NNeCTUCb), TaK U C MOMOLLbLIO AOMNOSHU-
TeNbHbIX JIEKCMYECKNX eQVUHUL, NMPU HeRTpanbHOM rnarosie asumxkeHus / nepemelteHus (to
move quickly /7 slowly; natu 6eictpo /mMeaneHHo). Tpacca (NyTb) - 3TO TPaeKTopuA ABUXKe-
HUS / nepemeLleHNs 06bEKTA B MPOCTPAHCTBE. ITOT MPU3HAK HE MOXKET ObiTb BbIPaXKEH B
CeEMaHTUKe rnarofioB ABUXKEHUS aHTIMACKOTO A3biKa, B CBA3M, C YEM /151 €r0 BbIPaXKEHUS B
A3blKax 00bIYHO UCMOML3YIOT NIeKCUYecKMe eanHULLI TUna way, path / gopora, TponuHKa u
ap.: to go / walk / drive along the road, path, highway / natn / 6pectn / exaTb no gopore,
TponuHkKe, wocce. Cpefa ABMXKEHUS / NepeMeLleHns - ofHa N3 BaXKHEWLLIUX XapaKTepu-
CTUK - MpeAcTaB/isieT cob0lii NPOCTPAHCTBO, BHYTPM KOTOPOr0 OCYLLEeCTBAsSeTCA ABVKeHue /
nepemeLleHue (3emMns, Bo3ayx, Boga v T. 4.). BaXkHO oTMeTUTb, UTO ABUXXeHUe / nepemelLe-
HMe B OrpefeneHHOM cpefe MOXKET OCYLLEeCTBAATbCA KakK caMUM CYyObekToOM ABUXKeHUS /
00BbEKTOM, TaK U C UCNO/Ib30BaHNEM TPAHCMOPTHbIX CPEACTB. XapaKTePHOW YepTOM aHTNNiA-
CKOro A3blKa ABASeTCA Hann4yme 601bLIOr0 YMca rnarofioB, KOTopble He TO/IbKO MepegarT
3Ha4YeHMe ABMXKEHUS NPY MOMOLLM TPaHCMoOpTa, HO U YTOUYHSAKT BUA TpaHcnopTa: to ride, to
drive, to motor, to jet, to ski, to toboggan, to boat u T. 4. Hannune gaHHo rpynnbl r1arosos
ABNAETCA O4HOW M3 NPUYMH NpeobnajaHnsa Yyncia aHrIMACKUX FN1arofioB ABVXKEHUSA W Me-
pemMelleHVsi B npocTpaHcTBe. OgHUM M3 BaXKHEMLIMX BOMNPOCOB MPU ONUCAHUWN ABMKEHUSA
BbICTYMaeT Crnocob uam xapaktep ABMXKeHUS / NnepeMeLleHus: caMoCcTosaTeNbHbIN (to run, to
go, to fly, to swim; 6exkaTb, WATW, NETETb, M/bITb W AP.)» N HECAMOCTOATENbHbIN / Kay3aTuB-
HbI (to throw, to pull, to carry; 6pocatb, TalWuTb, HeCTU U T. A4.). A. A. YdumueBa rnog4vep-
KMBaeT OTHOCUTE/IbHOCTb NOC/iefHEN KaTeropmu, oTMevas, UTo «B CBA3W C MHTeprpeTauunei
rnarofibHbIX /IEKCEM KaK HaMMEHOBaHMWI Kay3aTUBHbIX CUTyauWuii 3HaYNTE/IbHO paclumpu-
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JI0Cb MOHVIMaHVIE CaMO KaTeropmn «Kay3aTMBHOCTU»: MO, Hee NMoABOAATCS Jadke Te JieKce-
Mbl, KOTOpble He cogep>kaT B CBOEli CMbIC/IOBOM CTPYKTYpPEe HU OfHOIO JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKOIro BapuaHTa co 3HAUEHUEM «MOHYAUTENTbHOIO BO3AECTBUS»«, 1 MPUYUCTISIET
K YUMC/Y Kay3aTMBHbIX [/1aro/ioB Hapsiay C APYrMU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKMMI TPyMnaMn v
«MOYTU BCE N1aro/ibl NPOCTPaHCTBEHHOIO nepemMeLleHust» (. TakM 06pa3oM, Mbl paccMoT-
pen” OCHOBHbIE CEMaHTMYECKVE KaTeropun, BbipadKatoLLyie obLLee MOHATUE «ABVDKEHVE U
nepeMeLLeHIE K MPOCTPaHCTBE», KOTOpbIe, BbICTyMas B COBOKYMHOCTY, 06pa3ytoT KOHLIEMT
«OBVDKEHVIE.

Takiv 06pa3omM, HECMOTPS Ha MPY3HaHVIE KOMI/IEKCOB «T/1aros1 + rnocTro3vTUBHbIN
3M1EMEHT» COYETAHMSAMU ABYX C/I0B U Bble/IEHME VX OCHOBHbIX CEMAaHTUYECKUX U OYHKLMO-
Ha/TbHbIX OCOOEHHOCTEN, y4YeHble MO-pPasHOMY MOAXOAAT K OMnMcaHMo JAHHOMO SA3bIKOBOIO
peHOoMeHa. B pamkax HaCTOSILLErO MCCMEAOBaHMST aHI/IMACKME COYETaHMS Fiarosia ¢ Hapey-
HbIM CEMaHTVNYECKMM MOAMMUKATOPOM B MOCTIO3MLMM LIe/iecoobpasHo Brpeab MMeHOBATb
aHaIUTUYECKUMU T/1arofTbHbIMU KOMIMJIEKCaMU, MPeACTaBASoLLYIM CO00 «B1HapHoe Cco-
yeTaHe (PUHUTHO 1 NMHPUHUTHOI YacTeil ¢ AOCTAaTOYHO LLUMPOKUM CMEKTPOM CEMaHTUYe-
CKUX CBSA3e MeXXay HUMW, He CBOAMMbIX, TOMIbKO K OMnpeaesnTesibHOM CBA3M 3/1EMEHTOB
C/IO>KHOTO cnoBax». MpegnoXkeHHoe ornpeesieHe B MOMHOM Mepe OTpaXkaeT Bce (PyHKLUMO-
Ha/TbHO-CEMaHTUYECKME OCOBEHHOCTU B3aMMOAEVICTBUS 3/IEMEHTOB OMMICbIBAEMbIX KOHCT-
pyKumii. Kpome Toro, cam TePMMH MNOAYEPKMBAET HepaspbIBHYHO CBSI3b 3/IEMEHTOB KOHCT-
PYKUMii (aHaIUT3M), AOMyCKas Mpu 3TOM UX rpadiyecKyto pasaeibHO-0hopPM/IEHHOCTb
(KOMI/IekKc).
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GENERAL ISSUES OF THE STUDY OF FUNCTIONALAND SEMANTIC FEATURES OF ANALYTICAL
VERB COMPLEXES IN THE ENGLISH LANGUAGE AS NOMINATION UNITS

0. A Pertseva The paper discusses the functional and semantic features of analytical verb
complexes which represent the linguistic field of the concept MOVEMENT in the
modern English. The linguistic consciousness the concept realizes both naive and

Belgorod National scientific representations of movement, which results in the complex and multifold

Research University concept. It contains a range of relevant semantic features: direction, space localisa-

(Branch, Stary Oskol) tion, means of movement, intensivity, way, goal, field. These semantic features de-

e-mail- termine the choice of linguistic means (preliminarily verb lexemes) by which the

kosolapyh@mail.ru content features of the concept become explicit in the concrete sentences.

Key words: concept “movement”, analytical verb complexes, direction, means
of movement, intensivity, way, goal, field.
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